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Some experts suggest to unify UTC-03340 and UTC-03342. I suggest not to unify them 
because although they are derived from the same sign, they are used differently in practice. 
So they are actually non-cognate now. 
UTC-03340 have been used in Jiangsu(江苏) dialects means 得意忘形. There is no such use 
cases for UTC-03342.  
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UTC-03342 have been used in Ningbo(宁波), Zhejiang(浙江) but with the meaning 扛. There 
is no such use cases for UTC-03340.  
 
 
 

P. G. von Mllendorff: The Ningpo Syllabary(《宁波方言音节》), American Presbyterian 
Mission Press, 1901, page55 
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